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heko.smd.org
SMD-Herbstkonferenz 
9. bis 11. Oktober 2026 in Marburg

from everywhere to everywhere und wir mittendrin

_Anmeldung 
Anmeldung bitte bis zum 20. September 

über das Formular auf: heko.smd.org

_Übersetzung
Die Plenumsveranstaltungen werden ins 

Deutsche bzw. ins Englische übersetzt. Wer 

eine Übersetzung benötigt, gebe dies bitte 

bei der Anmeldung an.

_Tagungsbeitrag
Uns ist wichtig, dass alle dabei sein können, 

darum verzichten wir auf einen festen Ta-

gungsbeitrag. Kostendeckend wären etwa 

115 € pro Person. Gebt gerne mehr, wenn ihr 

könnt. Weniger ist genauso willkommen!

IBAN: DE75 5206 0410 0000 8004 57

Stichwort: Heko-Spende

Code mit der 
Banking-App scannen 
und direkt überweisen! 

_Tagesgäste
Gäste sind uns auch für einen Tag und ohne 

Anmeldung willkommen! Tagesgäste, die 

an den Mahlzeiten teilnehmen möchten, 

müssen sich allerdings verbindlich online 

anmelden.

_Unterkunft
Die SMD organisiert Unterkünfte (inkl. Mahl-

zeiten) nur für Schüler, Studierende, Famili-

en und Mitarbeitende (ab 4 Stunden Einsatz). 

Alle anderen Teilnehmenden bitten wir, sich 

selbst ein Quartier zu organisieren. Weitere 

Infos unter: www.marburg-tourismus.de

_Fußball-Turnier
Für den Heko-Cup könnt ihr euch bis Sams-

tagvormittag im Konferenzbüro registrieren. 

Mitspielen können alle, die zu dieser Zeit 

nicht in die Mitarbeit eingebunden sind.

_Veranstaltungsort
Evangeliumshalle des Diakonissen-Mutter-

hauses Hebron, Oberweg 60, 35041 Marburg, 

Fon 064 21. 80 55 70 (ab 9. Oktober, 16.00 

Uhr).

_Veranstalter
SMD – Netzwerk von Christen in Schule,

Hochschule und Beruf

Schützenstr. 39, 35039 Marburg,

Fon 064 21.91 05-0, E-Mail: heko@smd.org
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_Datenschutzhinweis: Deine Daten werden gemäß den gelten-
den Datenschutzbestimmungen behandelt und alle erforderli-
chen technischen und organisatorischen Maßnahmen zur
Einhaltung des Datenschutzes von uns ergriffen. Wir werden
deine personenbezogenen Daten ausschließlich zur Bearbeitung
der Abwicklung deines Anliegens speichern.

_1. Begegnungen mit Muslimen
Ob Wüstencafé oder Uniflur – überall be-

gegnen wir Muslimen. Wie entstehen echte 

Gespräche über Glauben statt hitziger De-

batten? Wie wächst Freundschaft trotz Un-

terschiedlichkeit? Und wo braucht es mu-

tigen Glauben im Alltag? Komm ins Seminar 

und entdecke neue Perspektiven!

Dr. Reinhold Strähler, seit 40 Jahren im Gespräch 

mit Muslimen; begleitet Christen in interkulturel-

len Begegnungen. Yannic Eppler, Missionar der 

EMO in Wiesbaden; engagiert sich in Begegnun-

gen mit Muslimen im Alltag.

_2. An effective way to witness to Indians
With a rising Indian student migration to 

Germany, this is a key opportunity for me-

aningful engagement. Effective outreach 

requires understanding India’s diverse cul-

tures, religions, philosophies, and perspec-

tives – recognizing Indians are not homo-

geneous.

David Boricha, Master student in Theology. He 

brings a first-generation Christian perspective 

from a Hindu background with theological trai-

ning in the Indian context.

_3. Friends for Dinner – Mit Internationalen 
und Jesus am Tisch
Bei Friends for Dinner erleben internatio-

nale Studierende ein Oster- oder Weih-

nachtsfest bei lokalen, christlichen Gastge-

bern. An den Feiertagen kommt man 

einfach über den Glauben ins Gespräch. In 

diesem Seminar vermitteln wir die Vision 

von Friends for Dinner und wie du Teil da-

von sein kannst.

Isabel Weber, Projektleitung Friends for Dinner 

bei OM. Benjamin Pfitzer, Referent der Hochschul-

SMD International.

_4. Five years in Germany: How my experi-
ences have shaped my walk with God.
After 8 years of ministry in Nigeria, I moved 

to Germany 5 years ago. My roots shaped 

my views on evangelism, doctrine, and lea-

dership. Now, I reflect on the culture shocks, 

disappointments, and spiritual growth that 

have defined my faith journey since the 

transition.

Macjonathan Okereke (M.Sc.), Doctoral Resear-

cher, volunteer for Hochschul-SMD International.

_5. Gemeinden interkulturell entwickeln
Um eine interkulturelle Gemeinde aufzu-

bauen oder Interkulturalität voranzutrei-

ben, braucht es Menschen, die erste Schritte 

gehen und andere mitziehen. Wir beschäf-

tigen uns mit dem Know-how interkulturel-

ler Teamentwicklung. Wie gehen wir mit 

Herausforderungen um und wie können wir 

die interkulturelle Diversität zu einem Ge-

winn machen?

Szu-Chin Chen und Tianji Ma, OMF, Mobilisation 

von asiatischen Christen in Deutschland und Tai-

wan, wissenschaftliche Arbeiten zu Mission und 

interkulturellem Gemeindebau. Fred Eick, DMG, 

interkultureller Coach.

_6. Vielfalt als Stärke – Sonderpädagogi-
sche Arbeit im interkulturellen Umfeld 
Wir reflektieren sowohl die Stärken, Res-

sourcen und Potenziale kultureller Vielfalt 

als auch die besonderen Belastungen und 

strukturellen Spannungsfelder im System 

Schule. Ziel ist es, unterschiedliche Pers-

pektiven sichtbar zu machen, Erfahrungen 

zu teilen und voneinander zu lernen.

Elaheh Hoppe, Sonderpädagogin, ehem. SMD-

Dortmund, berufstätig in einem strukturell 

schwachen Wohngebiet.

_7. Mit Gott ins Ausland? Berufliche Ori-
entierung mit Auslandsperspektive
Dieses Seminar eröffnet dir verschiedene 

Wege von Auslandseinsätzen und lädt 

dazu ein, ihre geistliche Dimension zu 

entdecken. Ehrliche Erfahrungsberichte 

von Fachkräften und praktische Impulse 

helfen dir, deine eigene berufliche Zukunft 

bewusst und im Vertrauen auf Gott zu 

gestalten.

Simon Tschunko, Projektmanager bei Cowor-

kers, ehem. Hochschul-SMD‘ler, Entwicklungs-

helfer (Philippinen). Angelika Keppler, Referen-

tin Öffentlichkeitsarbeit bei Coworkers, ehem. 

Regionalreferentin der SMD, Entwicklungshelfe-

rin (Angola und Kolumbien).

_8. Unseen influences: Understanding and 
addressing cultural bias and blind spots
Cultural unconscious blind spots shape 

how we perceive, interpret, and interact 

with others – often without our awareness. 

Come and explore the hidden assumptions 

and mental shortcuts that influence our 

lives, from scripture interpretations to mi-

nistry practices to everyday interactions.

Alice Atkins, lives and serves in the Netherlands. 

She is pursuing a Doctorate in Global Leadership 

at Fuller Seminary and holds a Master’s degree 

of Biblical Counseling.

_9. Deutsch lernen mit der Bibel
Deutschlernen und Bibellesen – ist nicht 

beides für sich schon schwierig genug? Wie 

darin echte Begegnung möglich wird – mit 

internationalen Kommilitonen, mit der 

Sprache, mit Gott – sehen wir uns anhand 

von Beispielen an.

Dorothea Reeps hat Deutsch als Fremdsprache 

studiert und begleitet seit Jahren internationale 

Studenten, z. B. beim kreativen Schreiben und 

Deutsch lernen.

ORGANISATORISCHES
Scan for 
all information 

in English.

SEMINARE / WORKSHOPS

Unsere Seminare werden nicht übersetzt. Sie finden in der Sprache der 

jeweiligen Seminarbeschreibung statt. Our workshops will not be translated. 

They will be held in the language used in the respective seminar description.



„Von überall nach überall“ – polyzentrische Weltmission. Es senden nicht mehr nur einzelne 
Zentren in den „Rest der Welt“, sondern fast jede Region ist zugleich sendend und empfan-
gend – Mission 360°. Parallel dazu ist Deutschland viel internationaler geworden. In Schulen, 
Hochschulen, in der Berufswelt und auch der SMD sind Internationale selbstverständlicher 
Teil der Gemeinschaften. So treffen globale Mission und gesellschaftlicher Wandel zusammen: 
Es gibt Mission unter und durch Internationale – „Weltmission im eigenen Wohnzimmer“.  
Wir wollen auf der Heko 26 diese Realität genauer anschauen, feiern und fragen, welche 
Rolle jede und jeder darin finden kann.

Wir freuen uns auf diese besondere Herbstkonferenz!

“From everywhere to everywhere” – a polycentric global mission. Individual mission centers are 
no longer the only ones sending missionaries to the “rest of the world”; instead, almost every  
region is both sending and receiving – Mission 360°. At the same time, Germany has become a lot 
more international. In schools, universities, the professional world, and the SMD. Internationals 
are a natural part of our communities. This is where global mission and social change converge: 
mission among and through international students – “world mission in your own living room.”  
At Heko 26, we want to take a closer look at this reality, celebrate it, and explore the role every one 
of us can find within. 

We are looking forward to this special Herbstkonferenz!

Ihr/Euer/Yours

Volker Roggenkamp 
SMD-Generalsekretär

from everywhere to everywhere und wir mittendrin

_Alice Atkins
Alice Atkins wurde auf den Philippinen als 

Tochter von Missionaren aus Hongkong ge-

boren und wuchs in den USA auf. Derzeit 

lebt und arbeitet sie in den Niederlanden. 

Alice promoviert im Fach Global Leadership 

und hat einen Masterabschluss in biblischer 

Seelsorge. Alice fördert interkulturelles Ge-

lingen und bildet die nächste Generation glo-

baler Führungskräfte durch interkulturelle 

Entwicklung im vollzeitlichen Dienst aus. 

Durch ihre Arbeit mit verschiedenen Organi-

sationen rüstet sie Missionare, Gemeindemit-

arbeiter und internationale Studierende aus.

Alice Atkins was born in the Philippines to mis-
sionary parents from Hong Kong and grew up 
in the U.S. She currently lives and serves in the 
Netherlands. Alice is also pursuing a Doctorate 
in Global Leadership and holds a Master’s degree 
of Biblical Counseling. Alice’s mission is to foster 
intercultural flourishing and to equip the next ge-
neration of global leaders through intercultural 
and cross-cultural ministry training. She equips 
missionaries, church staff, and international stu-
dents through her work with various ministries.  

FREITAG,  
9. OKTOBER 2026

18.00 Uhr 
Abendessen

20.00 Uhr 
Mission 360° 
Gäste erzählen von ihren 
Missionserlebnissen

SAMSTAG,  
10. OKTOBER 2026

9.15 Uhr 
Global, polymorph, paradox: 
Christliche Mission(en) im 
21. Jahrhundert 
Referat von Prof. Dr. Henning 
Wrogemann 

10.40 Uhr 
Bibelarbeit   
mit Alice Atkins

11.25 Uhr 
Panel 
Mit den Referenten 

12.30 Uhr 
Mittagessen

Ab 13.30 Uhr  
Mittagsangebote  
(u.a. Heko-Cup und Vernetzungs-
treffen) 

14.30 Uhr  
Kaffee & Kuchen 

16.00 Uhr 
Seminare 
(siehe Rückseite)

18.00 Uhr 
Abendessen

19.30 Uhr 
Von überall nach überall   
Kulturen feiern – Highlights 
erleben

anschließend  
„Wer singt, betet  
doppelt“ – Late Night  
mit der Heko-Band

SONNTAG,  
11. OKTOBER 2026

9.00 Uhr 
Gebet für die SMD

10.00 Uhr 
Und wir mittendrin 
Gottesdienst mit einer Predigt 
von Dr. Jonathan Armstrong 

anschließend 
Sendungsfeier

13.00 Uhr 
Mittagessen und  
Stehcafé

MISSION  
360°

PROGRAMM WEITERE INFORMATIONEN / 
ADDITIONAL INFORMATION

REFERENTEN / SPEAKERS
_Henning Wrogemann
Prof. Dr. Henning Wrogemann ist Inhaber 

des Lehrstuhls Religionswissenschaft und 

Interkulturelle Theologie an der Kirchlichen 

Hochschule Wuppertal und Leiter des Insti-

tuts für Interkulturelle Theologie und Inter-

religiöse Studien (IITIS). Von 2015-2019 war 

er Vorsitzender der Deutschen Gesellschaft 

für Missionswissenschaft (DGMW). Seine 

Arbeitsschwerpunkte sind: Interkulturelle 

Hermeneutik, Mission und Dialog, Interre-

ligiöse Beziehungen und Gegenwartsfragen 

im Islam. 

Prof. Dr. Henning Wrogemann holds the Chair of 
Religious Studies and Intercultural Theology at 
the Kirchliche Hochschule Wuppertal and serves 
as director of the Institute for Intercultural Theo-
logy and Interreligious Studies (IITIS). From 2015 
to 2019, he served as president of the German So-
ciety for Missiology (DGMW). His research focuses 
on intercultural hermeneutics, mission and dia-
logue, interreligious relations, and contemporary 
issues in Islam. 

_Heko-Livestream
Wem es nicht möglich ist, zur Heko anzu-

reisen, kann unsere Plenarveranstaltungen 

(Samstag- und Sonntagvormittag) online unter: 

www.smd.org und www.youtube.com/smd 

verfolgen. 

_Kinder- und Jugendprogramm
Parallel zu den Veranstaltungen im Plenum 

und den Seminaren wird es für Kinder (3-12 

Jahre) und Jugendliche (13-18 Jahre) ein groß-

artiges Programm geben. Dich erwarten tolle 

Begegnungen, spannende Themen und jede 

Menge Spaß. Für Eltern mit Kleinkindern 

steht ein separater Raum mit Videoübertra-

gung zur Verfügung.

_Mitarbeit: Werde Teil des Heko-Teams!
Dank tatkräftiger Unterstützung vieler Eh-

renamtlicher kann die Herbstkonferenz 

erst stattfinden. Werde Teil des Heko-Teams 

und unterstütze uns! Bitte melde dich mit  

deinem Mitarbeitswunsch oder Fragen per 

E-Mail bei: mitarbeit-heko@smd.org. Schon 

jetzt herzlichen Dank! Mitarbeiterbonus: Ab 

vier Stunden Einsatz organisieren wir dir ein 

Quartier.

_Heko Livestream 
If you are unable to travel to Marburg, you can watch 
our plenary sessions (Saturday and Sunday mornings) 
online at: www.smd.org and www.youtube.com/smd.  

_Children’s and Youth program 
Alongside the plenary sessions and workshops, there 
will be a fantastic program for children (ages 3–12) 
and teens (ages 13–18). You can look forward to great 
encounters, exciting topics, and lots of fun. 
 
_Join the Heko team! 
The Heko can only take place thanks to the acti-
ve support of many volunteers. Join the Heko team  
and support us! Please contact us via email at  
mitarbeit-heko@smd.org with your interest in volun-
teering or any questions. Thank you in advance! 
Volunteer perk: If you invest four hours or more, we’ll 
arrange accommodation for you.

Find our 
program in 
English  
here:


